
样章1
河北省第一期社会科学学术骨干研讨班
 1月15日至16日，由河北省社会科学界联合会主办，河北大学承办的河北省第一期社会科学学术骨干研讨班在保定举行。部分省社科联专业委员会委员、省社科研究基地专家、省社科联所属社团负责人、省市社科联机关工作人员等近40人参加。举办研讨班旨在开阔眼界、培养系统思维、不断创新思维能力，紧跟时代做好社会科学研究。研讨会由专题授课、分会场讨论、分会场总结三部分组成。河北大学教授杜浩结合经典案例，就在互联网背景下如何开展文化创意产业研究，如何打通创意设计到产业化最后“一公里”道路详细解读。河北大学教授宫敬才从什么是经济学中的哲学问题、马克思主义哲学在中国研究的三种总体倾向和马克思政治经济学中需要研究的11个主要问题进行讲解。国信办网络新闻宣传局李延超处长从政策的角度分析互联网相关情况及发展趋势。省社科联常务副主席曹保刚讲话指出，作为我省的社科学术骨干要认识和理解“新智库”真正的内涵，准确定位在“新智库”建设中的重要作用，社科活动、社科研究要进入“新常态”，紧扣时代主题，紧扣党委政府的焦点、社会的热点问题开展研究，不断探索创新“新智库”建设的新模式。

样章2
《鲁迅、钱钟书论稿》（著作）
田建民
鲁迅和钱钟书是20世纪中国文坛上的两座高峰。前者作为社会型的启蒙主义思想家和文学家，后者则是学院派最具代表性的学者与作家，二者代表了中国20世纪文学创作与学术研究的最高成就。该著作意在准确理解和把握两个文学巨匠文学的思想艺术内涵及特点，以期对现在的文学创作与学术研究有所启示与借鉴。就鲁迅研究来说，该著作在解读鲁迅作品时把其放回到五四启蒙的文化情境中，用大家熟知而又在具体的研究中被忽略了的启蒙视角，分析探讨其所呈现或蕴含的鲁迅的心态、思想和情感，认识鲁迅这一文化战场上的“精神界之战士”对社会文化的荒原体验与决不妥协的精神人格。就钱钟书研究来说，该著作认为，强调以审美特性为标志的文学本体论思想是其文艺思想的最根本的特点，是统领其各种文艺观的纲。此外，该著作对钱钟书英文论著的翻译与研究具有独创之处，指出钱钟书是中外比较文化研究和中西文化沟通上的先行者。
该著作由人民出版社2015年5月出版，《中国现代文学研究丛刊》《鲁迅研究月刊》《文艺报》《河北日报》等报刊登载了书评。获得第十五届河北省社会科学优秀成果奖一等奖。
（田建民：河北大学教授）
样章3
年度学术人物
　　王宏斌  1954年生，河南省洛阳市人。河北师范大学教授，博士研究生导师，国家哲学社会科学基金、教育部人文社科基金、人社部博士后基金通讯评审专家。享受国务院特殊津贴，为河北省“省管优秀专家”、有突出贡献的中青年专家。现任中国史学会理事、河北史学会副会长。
　　主要研究方向为中国近代海防史、中国禁毒史和清代货币史。出版学术专著有：《清代前期海防思想与制度》《晚清海防地理学发展史》《晚清边防：思想政策与制度研究》《晚清货币比价研究》《近代中国价值尺度与鸦片问题》《大清海关洋总管：赫德爵士传》《中国帝王术：韩非子与中国文化》《广东海防汇览》等：参与完成《清史人物传.光绪朝下》《清史人物传.宣统朝人物传》《通纪.清末立宪》等。发表专业学术论文80余篇，其中有60余篇发表在全国性重要核心期刊上。主持完成国家社会科学基金项目3项，教育部人文社科基金项目1项，国家古籍整理委员会项目1项，并参与国家重点工程大清史研究。获教育部人文社科奖三等奖1项；河北省社科优秀成果一等奖1项，二等奖1项；河南省社科优秀成果奖一等奖1项等。作者在晚清史研究中，将中外军事学、经济学和社会学理论与清史研究结合起来，取得了一系列创新性成果，在中国近代海防史、中国禁毒史和清代货币史等研究领域处于国内前沿地位，在全国有较大影响。
　　2015年出版著作1部，发表论文3篇。著作《清代价值尺度：货币比价研究》（生活•读书•新知三联书店2015年9月出版）重建了当时银钱比价波动的事实，说明银价上涨或下跌的幅度以及影响的范围，详细说明当时朝野人士围绕着各个时期的银钱比价的变化展开的讨论和采取的措施，并分析了利弊得失。论文《清代前期广东内外洋划分与水师职能》（《红旗文稿》2015年第23期），认为广东水师作为国家武装力量的重要组成部分，拥有军事和警察两种职责，并就其主要职责、组织模式及与美国海岸警卫队的共同点与区别进行了分析、探讨；论文《清代内外洋划分及其管辖问题研究》（《近代史研究》2015年第3期），从清代“外洋”的划分与西方国家关于“领海”的概念从三方面对其概念的相同与区别进行了比较、分析。认为尽管存在区别，但并非本质区别，只是划分的方式有所差异。论文（《“政体”“国体”词义之嬗变与近代社会思潮变迁》（《安徽史学》2014年第5期，《中国社会科学文摘》2015年第1期摘发3000字）。作者通过对“政体”“国体”词义的嬗变研究，观察近代社会思潮的变迁。提出在阅读近代中国典籍时不仅需要对其加以认真分辨，而且在翻译和介绍时尤其需要格外谨慎的建议。
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